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Language teachers perform a lot of actions in the language classroom associated
with their situated role of “teacher” such as asking questions, correcting students’
errors, and explaining grammatical points. Because the classroom is organized by
the teacher’s and the students’ enactment of actions tied to their roles of teacher
and student (see Aline & Hosoda, 2006; Seedhouse, 2004), how a teacher executes
his or her action in the classroom has a great influence on the teacher’s teaching and
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students’ learning as well as the teacher’s classroom management conducted within
the classroom interaction. Thus, the procedures that language teachers employ to
practice their everyday classroom actions should be considered a major part of the
teacher’s classroom interactional competence (Walsh, 2012). It would be beneficial
for both pre- and in-service language teachers to document good and bad methods
of undertaking their actions in the language classroom.

This study was aimed at describing the ways that language teachers formulate the
actions associated with their situated role of teacher in classroom talk. The study
employed conversation analysis (CA) as the method of analysis. CA’s objective is “to
uncover the tacit reasoning procedures and sociolinguistic competencies underly-
ing the production and interpretation of talk in organized sequences of interaction”
(Hutchby & Wooffitt, 2008, p. 12). CA explicates such competencies of the participants
through the emic analysis of interaction: CA treats an interaction itself as a system
that is organized by sequences of actions, and the participants publicly display their
analysis of each other’s action in the next position in the system. So, the analyst’s job
is to naturalistically document the competences participants show in their conduct
of actions in interaction. The emic analysis of CA offers a way to explicate language
teachers’ competence to formulate an action in the language classroom.

The data for the analysis was taken from a corpus of 900 minutes of audio-record-
ed EFL classroom interaction from four different courses at a Japanese university. In
this study one perspicuous case was analyzed in which the teacher formulated the
action of giving a warning to a student about class participation. The conversation
began when the teacher asked a question to a student about the reason why she had
been absent a lot. The student answered that she had a ligament injury some months
before. Instead of accepting the student’s account, the teacher said that he had the
same injury and although his was much worse than hers, he had not missed any
class. Here, the teacher’s formulation of the action of giving a warning to a student
was practiced through scaling himself and the student in terms of the seriousness of
the injury. However, the formulation was undermined by the student’s reluctance to
agree that the teacher’s injury was worse than hers. Then, the teacher reformulated
the action: He re-scaled the relationship between himself and his student in terms
of the transportable identity age and speed of recovery from injury based on the age
difference between the teacher and the student. This time, the student accepted the
teacher’s warning about her class participation.

The difference in the two formulations is their foundation. The initial scaling,
seriousness of injury, was based on a verbal account. There was no visible proof to
explain the seriousness of the injury such as a supporter, a set of crutches, a cast, or a
medical certificate. In other words, the trajectory of the scaling depended on whether
or not the student believed the teacher’s verbal account. On the other hand, another
scaling, age difference, is visibly available in the interaction between a teacher who is
over 60 years old and students who are around 20 years old. The other scaling, speed
of recovery, was based on their age differences: It is normatively understood that an
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older person takes more time to recover from injury than a younger person. Thus, it
can be said that the trajectory of a proposed formulation of an action largely depends
on the extent to which it is (non)negotiable.

It is suggested that, although there are some concerns (see Richards, 2006), to
completely ban teachers from orienting to their own or their students’ transport-
able identities deprives them of a way to conduct their jobs effectively. Therefore,
further studies should examine whether teachers’ use of transportable identities is
useful for formulating the actions associated with the role of teacher in the language
classroom and in other environments as well as whether there are other types of
formulation procedures for effectively achieving their work goals.

POL DB MR DT, ST O, BRI ST R

ANOEF 173E, LD 4%E SHEBIIHNZBZEOP TH>TWS, Zh

5 (FRHil) SN RENTIRE AN 24T 13 (A EWSERENTRE O W
124 HITHELFT ML T 25D TH (Aline & Hosoda, 2006: Seedhouse, 2004
B BERFHEEL TITONDFEOFERRREOEHE® IO RS EE 5
ADHDTH D, TDIO (AN EL THEMICHEDOT TITHOfTAZ2EDLD7
FHRETITOIONENITENL, HHE L TORENICKELBEDHBZZE, DEDWalsh
(2012) DESHHIDTHRETOMEITARRITIOREBHKRERTHDEF A
%5, TIRHADBREOH THEINTHITAEZHOBICHNDEIICHIRT 54
i, DEOTAHML 1 T2 HKEIEHDDIEAID,

WEHAT DS MEB N, FEDITAETOIBRICEDIIITL TR H THE
DIDDERZREINT 200, ENWITEOERMETFRZICEAL T KFEHTICEK
DWFFENED MR I TS (Bilmes, 2008, 2009a, 2009b, 2010, 2011; Deppermann,
2011; Hauser, 2011; Stivers, 2007) o &t/ AT &I MM AT 2O H THEHL TW<IEEE
ZHULE U7 2 ORIR &P H O AR L 72 2B N OBIE RN i 3H Tk stk 2
ICEEEfH T DRE N E 2SI BHZE | (Hutchby & Wooffitt, 2008, p. 12, #
) EEMELEFRGERF) THD, 1DDITEE KT IENTTRERE DT TH
SEEDIDEERTEXMETFFHEIL. RFSMEBOTHATE~AD))—ZEL
TOEEDORNZRI 728 | (Schegloff, 1972, p. 117, EHF) WL AT iEE
T 268)), DEODMEITLEENICEDZHDTH S, AT AZERR ORI
TEMEMOITBNEEL TWT AT AELTIRA, DT AT LENHEENS
T DRFEIHT (Bilmes,  1988) ICLDERALFRE DL, SIENEDLD
BHMTEDIDRFHELHNTHE T2 DRE QL CTREDEREHEIRT S
DOMENDTEEZHSNIIL TS, P THEERFHICBIT DS HBAICEZTHD
FERALFHEICEI L Tld0kada (2013) IZ X DR FENM N R IN TS, SEH
BN BB D TR AEANOE M2 A DM EWDR] IEE EMROMEHE V- 7z (Fhil)
MfT A2 EDNS T FH THEED DT RNSRIRTZ2ONENDTEITDNTHIZEE
T, HENRZBRBICT /-0 ICIIEN SEZ2BESHEEL TEDEE
THHOTHPEDOHENHESELOBELEL THHAINSIEbHDE NI MEE
fBIEWSERETREEF AL TN,
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HHE5AE B IEDfEF UM S S FEBETNEE THEWIITHFT %1352 <
H5, LINVEZEOAIBIRD, 1o (i) 1k O W T A0 E AL RSB LT
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AR R T DI EERD, RFESTFEDIDDIEHEL TOHEEF DI
APIEEFEHT ] (Stokoe,  2011BMR) EWDFEEANDIRNDTZAD, AWFFEIZE R
IEDRFH LI THEN B ZE DR TITHT A DOE ML THEE R HTITIDHS
WU, BB EANEZTOIEZHNET 5, LUF T T AL OHR A 3 50158
TIETHOHRER D R0 L T8 UEBFFEIC DWW THER 2T o 7214
MM RET BT =Y EHAT D, T L TT—Y DM W 2170, TFFERE NS
BB NDIES 2 XEDARBORENRET S,

k& AMEmEsE

AR THNWSHEFIETHLRFE M EIIRITRRZEBD NLPHEIT%
EWOH WG T 57D S B EH AT 50877, DEDHAITHREI &2
SMITT2DHDTH D, ZIUIALZDRESZERITIIRICRA WD EEEL T —
ZINSEDRENEHRL K5ETHELEEREDEERBN/S— AR T T IHD
SHFEEILEWN, T—F N TEIMEDHEITAZREL TO<SH TBENWIZHEEL
TWSEENZHAERNITEER T HHDTH D, Hil21L, BAINHEICAV#EE
UG HEFAEITEICE N THADOFEZH<IZAD, TIUTF AT B0 B R A REfH]
e LT BE L TREL TS EE LT RS-/ — 2 R REEH T HIETHD
VD TWD, A, BT OFEZ M, BETOFEIZEIDA LN, ENWSTTR2mUT
BTy — & PE UK, iR E NI AT AT <HDREENSHHI O HE R E
EHLTWDIDTH D, bLiEFETIC— ANDFENBFEDEALITKE /2 THZIHD
G, TORAETHBANSHERZHEL TWDHELTHEREZTSZ5D, U
EOFEN(FE) ELUTRBEVWOMEITAZ R T DICHERAENZRNTND,
ENDZEANDHREOSIMEBHICL DA TH D, HANWIFRTDNIRNEDITD
ZTOZEBDORZRELFTHTIHES, BRIV ETAITNNICHZRENENSHH
ZEMALTWAEFZADIEAD, TONSTHEITHE > T ZITOREST . £/=#liiz
FH T BRI EITRREN ) TH D, 7> T HEITRAERE I SITETOHEITAIC
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FIUTDEEZINIE IO TId7aL, KIZR> TIT AN EE L Tn<
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INEDRHTIZEBHD TH S (Markee & Kasper, 2004) » KO EHIZE H 53720,

H#FE1 (27b079RP: Pharmacy)
51 I: uh can you describe the tpain you said

52 (0.9)
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53 C: .h[hh

54 I: [a sharp tpain or dull pain or

55 (.)

56 I: .hhh (0.5) .hhh >°do you°<=

57 C: =it’s just- (0.2) it’s like a squeezed pains,

TNRHDIERERFERNA >V E2—T AN (OPDIZB T 20—V T L A#RET
DB B (D &2 5E (C) DPORDDEMTH S, Fm THEBA T HEEEHD
52 BFENIZOHFELLRTORVELD T, “stomachache” 3 d 0, MDIERIT 72 < just
pain” ThH B L., EAHIEEZH 25k IR A TWiz, 51iTH Tl B3 D% &
ICOVWTHI T HRDNENIE M ZFT O, ZBENS DIREII/2<0.9HDORNH
D, 53fTH TOZEBRE DL 2R AT EIEE —HE /25 Th4fTHICHEBR BN
— 2 EROERETTS. ZOEHOE M TIZERMIZ “a sharp pain or dull pain
o EFNTND, ZTNENNHIE. sl B035217 HORIE O7RWIREEE 52 R
MOHBEEL THRL THNEENIZETH L, IREF DM EEL TIIRAOEAM DT
EDIDIEF AN DI MED L7 BIE AN E Y2 % B 5 THIE L TREZEZTS
DEDHLDTETHIFETH %, —75. 53fTH TOERMIZL “a sharp pain or dull pain”&
WORIEFIZRT ZETEZRENEESNERINT L0 EEEL, £ “or" OFR
SMZERMLUZRID “an) X pain”EWHXIZ sharp® dull DEIITIERFIE Y TIIDH7=
BAZEEELUTENTAIENHRLIAMZKRL TR, BIZEOHSEEL TIIME
G TH%. 52ATHDO0.9R DRI Z B H WVE IR L7 N EE 2 £ LD D DITRE
NI STz, B U<SIZE R BR DN ER R 72 > 7 T2 0O T8 DI EE D T TR
W, ZZ1DHDHICHEIS N 2D, ZO0.9B DM OE R TRHIEZiZRLZSL
WERIZE WA HZE T, ilB B 132D M R O - I 3 2 [ % XN 0 n
S5IRNCEICEBILBELTHNLIZZEZIRL TNDENDITETH B, £z BKH)
BRIRADOHIZRIEFIEL TR T 2L TRAOEMADEIZEEL TIE “no” Tldi
< yes"IMEELLSHEICEAMITHAZHE T 2IEMBEY THHIEERBL TN
%, ' STITH TZBRF IO INZmIE R & vz, “it’s like a squeezed pain”&
VORIEZTTH>TNWS,

ZOHEFADRT ZENL, RO IUTZE > TIT 2N EH L TW<H AT A END
AT LDOHFTID DT ADEIRIZZ DENIT O AT A EDBRIEICI > THEIC
TH, DEVHEDBETBMFICE > TEL THMEITOIMAFICES>THRZ D
TREINDHENDITETH D, THUIBIME DRI DITRHITHU ORI B AY—>
TONBIZE S TEDISITBMENERE R L IZDNENITENSINFITES
TEF TR ETOMEFICESTHEL TEDON T OHE & 21T 25K 1T
EOTHRABIETIRINAENDITETH D, TNNRFEDHTITBIT 20D FZY
2R TROY—2 TOREHFRHZ 1 THS (Sacks, Schegloff, & Jefferson, 1974)
REEAN TROEDVEDDITHDHEKRPZDFHEIIDONTEDITHEITT Y
Ea—o7  r—NMNIEoTHHZRNDENIZETHNTOZ Y EEEHDHIEIZL
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ZEFTBNDHDD, MR R THAHEITAICBIT2FHEOMMEE L THEME
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INFTRTELEIDITHATHDH TITRHDFHE ROZDEKRITANLSD
iz YT 5D TR T =Y A NS G ARNTHLSREES T T, 728,
ZHN, WEJEWIEERMZITAITENWNT ., ZNUCERABIETHMEED TN
(Schegloff & Sacks, 1973)7%%. RrEDITAZEITIBRICE DL IR B THMTU TR
EDIDDENEERNT 2070, ENITRHDOLDHITHET 558 METHi & OWFEIC
BNTELEOHWICIDHEBZMAT2E, £ W, ZOEATIENSHNE
VLT IZED D BE NED ILIRN S 72 B DR E D E RNE M BT ADZDEFTT
BIRUZONZEWASIMNTTHTENETEE72 %, FilZ1XHauser (2011) 13, HAD K
DIFEIZE THDZEEINE 572 “Fukushima people lIH 726 E&27EL TS
ELMIMIRNEND FEIRE R DZEEINEIU(DED “Fukushima people” 23R 3% 5) %
“people who speak dialects” & F W 2 5T E T, “Fukushima people” \ZRA DHE T
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DA K B ENSTT A ZITOBRKICHF OS2 L0 — R bDEL TN
BB I EVSERE TR EZEF R L TV, SRR B EORERE L
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(p. 160)EBNHIAHZEZE DU, BENERODY —NTES> TR E NN LR T
S, —RAFEFANWTENEZS LI EWD TR ENZ B EW OB IHEIED
EREZRMATOFREELTHNSNTNSIEEFKE AL TS, Okada(2013) T
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5, BHOEREFSCVELZROERED NS HEAL | EWD TR EEF R
LTW5, BIIZEICBNTD, RICHII T 2T = M51 DDA DOR0 5 TR0
EINTWBHEHZREL, 22T, 2N, WE, 2OERTIEMWMTATE
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FNM, WK, FOERXTIEFOINT B ETHEOERMLTHmEZHSMITLT
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BDRERZE R TW/ZDIT, Jefferson (2004) 12K 2 X FAL 7% (MRS R) & W TE
ZEIZINZDDTH S,
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IR OHZLFEOWKIIQ)OHFROIAZI A= —2 a7 ADHDTH D, D
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20BHIR THo (BB RITLEEEATHD) . COBERFHIIHENTOREET
ANDERICHANIE D2 NDEENDT 4— RN I RTHONTNBEEZATH S,
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154 JALT Journal, 37.2 « November 2015

HFE2A

1. E: and Remi san your English is really fluent.

2. my sh- my- my question for tyou is, (0.7)

3. <what are you doing in this cla:ss with absences.>
4. K: huhuhuh.

5. (0.3)

6. R: £so[:£

7. E: [you know it’s girigiri.

8. R: yeah.

9. E: talihen desu ne. 1it’s <so> terrible ( ).

10. R: [<1I:> I-

11. E: it’s terrible.

12.R: I going to (.) Tokyo (0.4) an- (0.5) <I[:,>
13.E: [I went to
14. Tokyo, I [go-

15.R [T ha:ve:, (0.4) un: kega?

16. (0.7)

17.E: uh:: uh:

18. R: an- hiza ura=

19. E: =I see hiza aa sou.=

20. R: =I hospital:, (0.5)

21.K: hospital? I hospital chau ehehehe

22. E: uh went to- uh: rihabiri? or something [you know
23.R: [1yeah.

BENEIBROHEFEIIDOWTIUTH THENFEZ 5 A 7218, TOERRY— > ZrEFF
L. “<what are you doing in this cla:ss with absences.>" &WOEM%31TH TT9. R
EITHTY =2 Z2MASLET BN, EId 74T H TR DFHITHE T, HABELA
RIS D RIGRIZFAT B RIZ6ITH TSI E LIy —2 ZHFEL . EOR
B U TRE LRI Z R L TWHZEZERT (8FTH. “yeah”) EIFISIZZINS
ESICROHFERIEDNNIZOEN N ZFHI TS (9K UN11TH). RIZ10fTH THW
F—2ZWAIETHNEDFHFHEEHE U200 FEEEZ 1O TLUED, fAid121TH
TEIPLE =220, EEILIC23THE TIREEZ1TD, ZUd, DRI
HOBFHDUNEVIATo>TNDD, ENHBDTHS,
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Hore2B
24.E: what’s the problem with your uh:: (0.4) nen-
25. ano (0.3) hi- hiza no ano nan desu ka ano
26.R: jintai?=

27. E: =jintai sonsho?

28. R: yeah:.

29. K: o(h)h.

30. E: itsu kara.

31. (1.9)

32.R: spring.
33.E: spring, oh sprin[g. I see I see aa sou

34.R: [in April April.

35. (0.3)

36. E: de gibusu wa? ( ) matsubazue ga arimasu ka?
37. (0.5)

38. R: matsubazue a:nd (0.5) s- s- tsupportaa

39. E: supporter and brace arimasu aa sou.

40. (0.06)

41.R: [tbut

42 . E: [April itsu kara. uh: April when, (0.2) >no no no<
43. April. [hm.

44, R: [ah: >no no no no.< (0.3) uh:

45, (3.3) °sangatsu tte koto wa® tMarch?

46. (0.3)

47.E: March? I see ( ) .
48. R: March.

49. E: do you take a train? from uh: Awaji? Uh not Awaji
50. no [uh >no no no<

51.K: [Awa[ji? huhu [huh

52.R: [Awaji? hu[huhuh

53.E: [oh Arima?

54. (0.6)
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55. R: uh:m (0.4)

56. E: no you live in Kyoto?

57.R: tyes [yes

58. E: [ah I see hm.

59. (0.5)

60. R: very near.

61. (0.3)

62.E: so how do you get to school, you walk? bicycle? no.
63. R: bicycle=

64.E: BICYCL[E! abunai.

65. R: [hehe

66. R: it’s rihabiri.

67. (0.3)

68.E: oh rihabir[i >I see I see I see<
69. R: [yeah yeah

70. (2.0)

71.E: mth::m.

72. (0.06)

73.R: huhuh

74. E: yeah.

75. (0.6)

76. E: [lalright
77.R: [uhm I:: (.)

EI3RIZ24-25fTH TR BIIDOVWTE R DFEMEZF Q. RIZZNICHARET
“jintai?” &B 2 Do BIZHIEEICZ O HAEEZED LT, “jintai sonsyo?” &HE#AZE B3R
T BIBEZEITD CORELRIFFC, N DEBEBUBIRANHHIEERLT
W5, RIZRDIT(281TH) T “yeah:.”EWDFEFE CEDOMERZEE H I 5. EIFZ30/THT
“itsu kara” EI5ITFMIE =, RIF32ITHT “spring” &EI%E T %, EQHFE (3317
H)D# T, RIZ"in April" EH /2252152 % (3417H). EIZROBEFRITEIL T361T
HT. “de gibusu wa?( )matsubazue ga arimasu ka?” & 7272 & M2 HT M. RIZ
“matsubazue a:nd(0.5)s- s- supportaa” &iRE T B, EIFRDHAGE TOIRE ZHEL
F2lEEBNTHTRL TS, RIZY—2ZHA5ET 278 (414TH. “but”) . EOFERE
DWREDEEE L7200 INEH LT 5, 42-43fTH T, EIZFHY “itsu kara” &35
MELCZNZE BN EIZ ZH TNATEIZEAT <o RIZEDHEZ D SEDEIZE “April "%
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DRL-DEEREL, 25 TId7e< March”"Z->7E AR OFEE ZFT IEL (44-4517
). EIJ4TITH TINZE# D S,

ZZETORFETIE EERDBVNLONOE M EEIEDLOIDZE L TROFERD
Al E HITHED BT T, 491TH TEIRBERICE T H5ZETIEARS R “Awaji”
(REE) MO BHZF S TERICR TNDDONENSH /2 E 217573, RIEEICET
RINEIMEES>TNDENDIBVRABZEETIET %, KERIFZDIRDERD, EIZZD
%, AT ZE DT /2" Arima?" EVDFHFE THRWABLZBEE L LOET 208, 0.68
D GHTE) DN TLED, 55{THTORD “uhim” EWSEREEAE (Bilmes, 1993)
Z5Z 1T, BI3561TH THROFEZITHL T “no you live in Kyoto?” &HITERETT
9, COBEOREITHLRIZIESEE L. ED “Kyoto  ITHLMEATNDZ L&
79 %, RIIM L DEZ “very near” &Fibd 5 (60f7H), ¥—HIHHD “so”IT
SO TRBIBATNEHEELD, 6217H TEIFRIZ “how do you get to school, you walk?
bicycle? no.” &##43%. RI& “bicycle” £ik% 9 %, EIZENAEEIC “BICYCLE! abunai.” &
BEMRFMZIR Y (641TH) . LA L. RO “it’s rihabiri” &SR (6617 H) 12 L
T, EERAHEHE THRANRD I EANDH ORI 2 B ERIZ DN S ERY
BREDNEEZ TS (68FTH. “oh rihabiri >I see I see I see<”) . BEIZZZ CEM% 1L
B, fRODIT “yeah.” (T417H) KX “alright” (7617 H) EWOREREE R ZFEL . REED
RNDID DI ERL T,

Hokr2C
78.E: sensei also has the same problem.

79. (0.4)

80. R: yeah?

81.K: really?

82.E: (hai) ((rolls up his trousers))

83. K: oh [shippu oh shippu.

84.R: [o(h)h:: oh:

85. E: demo shippu mo- mou juichigatsu (ni) jintaisonsho
86. shita n desu. Matsubazue [san shukan.

87. K: [t1eh:

88. R: [h:m.

89. (0.4)

90. E: ato gipusu datta desu ne.

91. (0.7)

92.E: [mou-

93.R: [last year?=
94. E: =last year.
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95. (0.4)

96. E: no- not like you, mine was much worse.
97. (0.5)

98. E: [motto hidoi.

99. R: [ah::.

100. (.)

101. E: I didn’t miss any class.

102. (1.9)

103. E: £I DIDN'T MISS ANY [CLASS.£

104. R: [tah::

105. E: fokay?£

106. (0.06)

107. E: f£you understand?£f

108. R: fyeah:.£=

109. E: =fyou do(h)n’t miss any more cla(h)sses.f
110. R: yel[::s yes.

El3784TH (“sensei also has the same problem”) TH LWWNE W/ EE A §%, REK
[FHITHENZER T TR Z 1TV (80, 81T H) L EIEAT OIS TNSH ) DfflZ H
FHLENSTRHTINET % (82(TH) . 83fTH K UBHTHD “oh” EWIFEFEIL. REK
132 S5 DORFMD A E R L TS (Heritage, 1984) . DFED, ZOMF ST SIZE
INHNCEEZ I Z TNWAZEICK D WD TH 5, EIdEORBICOWTHMERA
%, “demo”EVIHIEEZ DK, 11HICHHZ G LSEMMREMZDNTWEELT
ITBEBRNRED RAHE RICEN >/l E 2R T 5, KIE “eh::"ICE>TEDRE
RICOVWTEZZRL.RIE "hm"EWSFEFE THOFEZH N TSI EZERT, 0.4
B/ (8917 H) D%, Eld “ato gipus datta desu ne” Eah%#HilT % (90fTH) . 11392
TTHTHICEZFTIOET B0, HOFFHEEEE TDRD “last year?' LW E %
ZIFT—EY—2%RFEL, “last year” EFFDIRUICKDMERZRICITD, 2L THMN
Ho7=1%. 96fTH TEIE “no- not like you, mine was much worse.” EWVWD FAREETT
95, 0.5 O O7/TH)Z2 T, 113 “motto hidoi” & HAGEIZYID R Z THOEIR
EEEL TS, TOFGEEEZDZNS, RIF “ah:.”ENSFEFETEDO FIRITH L T
WfRz R, EIZ101fTH T “I didn’t miss any class.” & F5RZ#Hil). 103fTHTRIU
FARZMEDIR L, ROMMFZFIZ 9 (104/7H. “ah:2"), EIZ1051TH  “fokay?£” &
O10717H “fyou understand?” CHERZTT> T %, RIZ108TH T “fyeah:.£"EFEL
EQFREMFEL /22 EZARA D, ROEFEZ 2T TEIL “fyou do(h)n’ t miss any more
cla(h)sses.£”EFZERBEEICBIL TEHZITWL. RIT “yeis yes." LT 2,

ZIETORFETIHON TV DL, ITHDED “<what are you doing in this
cla:ss with absences.> “EVWDE MM SIAESTZROREHH DR ThH 5, RIFEE
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12, SHICBEOWE 2R UMEM E T R—y—2 [>Tz, EWSEEZED |
F72. EORDEFROFEMICE T 2 - NI D (RFRDFLLE) EWH REZICE T 5&
FDENERADZENHEKS, WIFHIIDDORE, GEFADOREI)ITHERL
TV, REKZBIEAITEATNDENIZEEZHDZFDOREARBRTHZEZIE
D7z, (BEHROEE) EWD REIZENHEHEO#HORRICOWTHITIETHA
TAOEMICEKRBZEELZ 5 TNS, HOFEIIROBEFHREFELN I END HTHIL
FTHEIINIT YA EINTNBEDTH D, IZVEEITHICERREZANCOSEENTD
NZARDOBIETHEAMZ > THY, FICREM ZIEMBFENF T AH NI
o7 AT, BRIERIE DO THLMNERSTZROFERIZSE 3 AICASZHDT
BHEIHREICHRLZEDHHR TS, MEMIIMF S TWZNF T 30 iy
A= —=LVDKOBREDOFENVEIRITHONZEHDE L TWEETEo72, 20 (%K
DOFLEE) VWO REEBHWRFORE FOEZITMBE TSN END R E{LIE
ROIIITHD  “ah:.”EWIFEGE L NEDE DI LD K ERD R AN Ko THRALL Ty
% (Bilmes, 1993%1R).

AT BT A DEREND L R)LZT T2, BIRORE) WS RET
RIEDZNFEENDIFE | EVWDLDKRERBBERFENIKFEL NIV THRERE
BEHEZ TN, (BEROMEE) EWHREZFEH T ZETEIZRO R G B Z G E
T HIEMH KD TH D, KOBEANBFEE D OBEEEE > THEIZRL THRFEZIK
FaMolzDIT, KVREDBENRNESI Lo TIREELIRFET HIENHRKDDE
AID

ZZETORFEDH T, BEIIREMEHE D (RIROEE) 2 RE(LTHIEIZED, 1
TMSZNLL EREELIBNEVWIFEFTZ B EH T EVWIRN R R EADTE
BRITOTENHR, CHIREREADEREVWDHEMNBEOH T 4D
1DDEMMEFHETH D, LIPL. ZOEDE2TITIEDED WM RRAZICE S THIE
IMNEEMNEWNIFBIZ S ROE 2D TIL, SEDORENEITDONDIEITRD, E
MBDFFEEZIW DI EZ2HASNDHTEITRD,

¥ 2D
((82 lines omitted))
192. E: uh:: I can’t understand why |you’ [re absent.

193. R [uhuhuhuh

194. R: I'm [(sorry)

195. E [but I UNDERstand the problem with your knee.
196. but I had the <same> problem.

197. (1.0)

198. R: °yeah.’

199. (0.4)

200. E: and uh: I never miss class.

201. R: ahah-hah
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202. (0.9)

203. E: in fact mine was much <worse.>

204. R: Jusinf:

205. E: [lthan yours.

206. (0.9)

207. E: uh: still I'm- (0.4) I’ (h)m ha(h)rdly you(h)ng.
208. fm(h)y AGE is much different.f

209. (0.2)

210. E: .hh my age is much different than yours.
211. (0.6)

212. K: your,

213. E: <age.>

214. (0.5)

215. E: oji[isan.

216. K: [+ young

217. R: rah:: [ahuhuhulhuh

218. K: [ahuhuhu [huh

219. E: [you:ng [and

220. R: [ah: young e- [an-
221. E: [get well
222. quick[ly. this takes a lo:ng time.

223. R: [ah:.

224. R: ahuh huh [huh

225. E: [juuichigatsu.

226. R: [huh [huhuhuh

227. K: [huh [huhuhuh

228. E: [huhuhuh

229. (0.3)

230. E: foh my go[shf

231. R: [ah:

232. E: al [ready eight months.

233. K: [( )
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234. (1.7)

235. E: terrible.

236. (0.3)

237. E: maybe one year it takes one year. you maybe two

238. three months to [get well. anyway, (0.3)=

239. R: [huhuhuh

240. E: =rihabiri ganbatte.

241. R: yea:h.

242. E: but uh [<don’t be late.>=

243. K: [( )

244, E: =and [wake up early.

245. R: [okay, okay. I promise.

246. E: >promise promise< ‘coz I don’t want to (0.2) fail
you

247 . I don’t want to give you uh: ef. ((F))

248. (0.7)

249. E: it’s not good for you (‘coz) you have some talent

250. (.) and a future company, sees your marks and it’s

251. a oh my gosh.

252. R: okay.

ZZ TR T RINRETHZ &M R NED (192/7H) TIdd 032D
20572 (19517H) . LinL., B BRIUEREESZ (19617 H) W, U T
ZIRERNSTZ 001TH) EED. RIZ EFLDOEDFESITH L, 41241193, 194, 198%F
LT THEWSERDY—> THENEZRODIEZETo TS, L L198TTH
D “°yeah” |I/NZ72 5 T 1 OEBENDHZ TITHONTHED., ZHUIEN S -7ZREFUE
BB EVINEITKH L TENZERIEICRD DI EADEEERL TNDEEZD
HHHFKD, 204/THTRIZ “wn"EWSBMHETNS TP F T TERICNITTSS
IZEHD N7 B 72 3352170 T D, ZHUTMkE T~ (Schegloff, 1982) H LI
BERIOMTEOFHSOZITBMOEL THWSNS ENDHTH LI AT E TRS
N5 “un”EIIRBD, RVBERIOEDH SN E AT HIEEBIRL TNWAHTEER
LTNWAEEZLND, TOERIDEDFH S &3, “in fact mine was much <worse.>~ T
HO, U204 THDORDY—> (“urn:”) DB & —REE L TWH205{THD
“than  yours” EWVIFHEFANEDRND, EIIHEERDBEHRDIEEICONWTIHMZ IR
ZTWB2, ZOHBD2061THIFRVEDREY—>THb, LN LZZITIZ0.9 DM
WHEINTND, 2 ZORIZ2041TH TOME X DiEHE R S HITROEN 7o 72 BEFR D
FEEE DI & (B R Sz (BEFRDFREE) EVWD REZHEF T LR L TnDHE
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RABZEN KD (Heritage, 2008; Pomerantz, 1984) . ZDRFTNIIBVTEDRIZN T
HIEBOEMBE 5> TW (BFROREE) 12D RELOERMITHTSN,

2061TH D09 DD, EI3207-208{TH TY—>ZH 5, “uh: still I'm-"&W
IFEFENS ., WITEL (BROEE) ICKDREENWSBEHREELEISEL TN
(B1ZIX “still I'm suffered from the injury” 72 E DFEFET)EH AL, HKIZZD
A EEL., 0.4 OEEROE T “T’ (h)m ha(h)rdly you(h)ng. £m(h)y AGE is much
different.£” EVWDFEFITID FFl ) EVWIFHLWREZFFH T, 200{THICH S
0.2 DOMIDHD210/TH T, HIZZDH LNERDEEZE “than yours” TXOHHFEIC
L5, 51T “age” &AL D DR T, LM LRIZEOZOH LW EFRITHL
TDIREBHRIIEND, BIEDORFOATEEEITI, 213fTHTIE “<age>"
ZWW-o<DEFGEL, 215 THTIZHATE T  “ojiisan.” &f5A 5. KBRIZH L TEDE
M9 BHEZAERIE “young EEBIHITETIRA D, CNHDEEIZED, 2174THTR
WTRA TR D “an: " EFE L., MR EDIDITHER L IZMI T O 5 TIERBAR
BHEDD, N EREGZIEEZHENIT %, FELEDRNEEEL T, Eid219
&220, 221fTHIZIESS—> T, “you:ng and get well quickly. this takes a lo:ng time.”
EVSFT B REAZEITD, T Eid R E) 28 E Uz (BN S 0) [E1E H
Y EWSTE R B REZANWTHERE REML TS, RIF220, 223 L T2241TH
T “ah"EHAWEFEEEE D ZE T, EORRER VW TWAZEER T, BEIdHav ek
ZL7=DIE “juuichigatsu” THBHE225{THTE I L. BARIRIF iz B HIT . 232
fTHTORIEZEASTHNS “already eight months” DRI L7zENSHDFITHL T
DFHEIZ, 230fTHTOMHD “foh my gosh:L”EVIFEF DAL 2> TS, 1.7
BOEWEODOE, 235TH TEIIHEOBEIROEZITH LT, “terrible” &S & E HIFE
iz 9, COFREIFFEC, 232{TH THICHL TITbNZEHEZ BERO=Z T F
IFEDIITL THRENZIRTIF#HE L TOREIDHRLL TS, 0.3 DHO
#. Ethanld237/715238, L C2401THICIED Y —> DR TH HH EREZHEMNS
DTAT 2T AT AED(BERE) ICE>TRENT D, ZTTORICL DR ELL
13 “maybe” EEREIEZDICLTNDHDOD, HHERD (FHEHE) S REE EDOAL
ENANVBEZAREEIIRLTE->TBE T, o TEOEIR T 214 RO IR 72 B
RIZHEITHDZOR RIZBNTOELEF N TH 5, RIFFELNITRNANSH (239
f7H. “huhuhuh™) . EQE5RT 5 RE(LOE A2 51 TIEWRn, FIRICH L TERS
IRGREITDIRNEWIHHEIT 2 TOHEFEL, MLNED FiREFITHER I 27517
IZHBHTEERL TS (Bilmes, 1993ZH8) . ZOHMTEA T 72 (RIS DIEIE
) Z LT R ZE) SV RIEALOFHE OfE L, 20417 H TRMERF 528 %
BARUE (& #iBREEREHETIETEDIDITHIRN LI EEENRLE)
(BRFRDOEE) EMBTH D, NREV VBT THS “anyway ZENFEL TH,
M ERED RELIZ LD 73 BRI O S ETITHRIMIC AR RSN E WD F
FITMEZE LR,

ZL T3 DILE D, Eld by /%28 %, “rihabiri ganbatte” EfRZ %, RIZE
BDY—>2(24197H) T “yea:h.” &R E T %, EIZEDRDH—>T. “but uh don’t be
late and wake up early.” (242 % TR24417 H) EWSEHERIZITD, #— > HEED “but” &
WHRTE ZICED. EORYIOEBITH T DROEIEICHH>UNED (ZHIEDHIE)
WERIETHZEDIE LR IEHITIEE S BN ESER T %, RIZEZD245{THT “okay,
okay. I promise.”EFEL . EQE LA Z1T LD ETRHREITS, ZIUIEDITH>TE
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72RO FIT N T DR EADITEEANDRNFRE R TH D, Z0H%., HLZITH
BEEHDLIETEDIORIEFEDIIEDITORN o7,

LROEEEFTDDNSIHASMNEIRST-DIE, FAE DI ERERE (H B R) 1Tk
HEBEVSEEINTHITHDOEXMEFHEDORKBBIERINBI TH D, RIEDLN
A THHROHHEEGEE RIGENDIE LSRR TIIARNWERE T 572012, EldE T
(BREROEE) EWORELEFEBZ Lz, RIZUYIINEZIT ANSNTZHDDHK
LIIRIZEZ DI G EMFFTHIEEREMRL (o, CEDFERL). BIZEENZABIN
BEOITHERREFRBHTHEIHSNDIEE a7z, T D%, Eld (Rl )
EWVIFIDO R ELZEITV, BICBEERNSOEEHE) WS REETTo7, 23U
MEREEZNTIUBRIA) T L TEE) EVWDITAT T AT AN ATT)—
BLIZZEICEBBDTH B, ZOTAT T AT 4% HMELZ REICH L TIER
BN MREL. REAABEPCEDEEICHIRL TH#EEZITOTO LA KIZRLT
RIGBEA LTSN EEHRT DI EE o7z, T2 THRIEE 25013, w0 R EAL
((RFRDORRE)) LD REAL ((Efh7) SN 2RI U (BRI o EE #HE) ) 0E
WIEZRITN, ENWDHZETH D,

1 DITIIREORIE(E . W) TERSEI DO REANSIHESFHHDOEXMN
SRMEREZEZIT ANIZDO TR NNEWSHEGR N ATEETZ A D, Bl F AL WD
REHZETIUL, BTORAZNDETHRITANTIINSIEFHLNEEZ ST
EBHIRD, UL, 25 THIUIHFOFFENAZ BRI T EF DR
ETERE EOZRERTIENBEHNSDEEEZFZRIOCVIBT T HEELTERS
NBNZERKEFT A5, RISHT LW REALDRERE N/ FE2DICBNTIRL T
WSR2 T Tid /2, 2071TH® “T (hm ha(h)rdly you(h)ng.”. 208f7H®
“£m(h)y AGE is much different.£” EWVDENRNSDHEETOFHEE, 210/ THD “my
age is much different than yours.” & U213fTH®D “<age.>“ NI I N FEEEITIT
RIMASKEE RS T, 215{THTD  “ojiisan” EWVWOHAGHE TOFEFEEKD  “young”
(21617H) EVWIFFEIC LS THIEMRA TN DNE DN LS DB R ZR A2
EZERIF2ITITHD “ah:: ahuhuhuhuh”EVHFEFEERNTE>TRL TS, £/2RIF
WL TRHRDIRL, 38, IHICERKEFEELTOHARBEADSHEIDEALEVIED
HWD RE(EADBAEERFBDAITH L TRIGZRL THDENIRTHRN, 3

EAVGEVT THE/R L7z “youing and get well quickly. this takes a lo:ng time.” (219,
220-22117H) EWSFEFEITH U TRAN220 % 11223, 224fTHT  “ah" &= HEa%E
IOZETREEHWTWAZT TIRARSNAEZRA TNWAHILEEZRLTEZRLTNDS
Z&. E512237-2381T7HTD “maybe one year it takes one year. you maybe two three
months” EWDFEFEITH L TONAEZIEE L THRTNEHRBWIRS jEnsHZE
ZdHIE(23917H) TRIF. BH % (#&) . BZ (BN) E L GRlZ) Ino k5 (%
B S OEEHE) EWSENRF B L ZH LW R ELE T TIcNWsIE, HEEE
DALBABEZEMEFF T HIEITEML TNAIEZRL TN,

MR EWSZEITTER TUEZ I TERTo TR 2HT LWREMDZAZRT
FRENRZ TS, 207-208fTHTD “T’ (h)m ha(h)rdly you(h)ng. £m(h)y AGE is
much different.£” EVIEDFEFHIIME L RNFETHEHRIN TR, EHGNEED
[ESH>THESBRVWER I ERETHEDEMDOREIEN | ZTVa—IELUTRR
LTHO, RO21ITITHD “ah:: ahuhuhuhuh”&EWDERWEZ DT 53— DNEZ Hf#
LIeZEIZEBbDTHAHIEM DM D, MET#DOTTHELFEAACR 2T/
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BE. ZUFRIEFNZEETDENDITEN AN 2R T 2= DI BIF SN
(Heritage, 2008) %Y, ZZ TIFRIFEDH T N & 7E L TIEWa, Z3USEE S
ENEVIRAY Ay —D ORI EICED—HDYa—rELTHER FeT Y
A2 F3ZET. GELFOHCHR FEMETFOZTNDEE) EWDHR AN HE O
T4 EE LB R ORFENITAEETH S FELTFOYa—rEBETFOFNAD
5RWy) Sacks, 1974; Schegloff, 1987) EWWDHDZEBETIT TNLHEFA2EAD,
EIRIZ, RO2ITITH TOENOHE THREKIZEWFIT TWBRZ UK L CEILH
FOHCHR TADOBEDRUNEIFH L2072 C>720F 5 X570 &3 7L, AT
Bl (En7E) 2 (BFENSOEEEE) WD REICD 72035 (219, 221, 222,

22517H). HSBHREKEHIZENEGSTNS (228F7H) . THOL TENWLENSHE &I
HHIETYa—rELTT YA L, ZITFTHORNDIEDRNERDITAEEETIE

IS NBHMIT I DENANEFEHTET, EId T EHO i) S 2 U DO (BT
MEDEIEEE) LW RELAOROZRERLIEES 2 D55,

BB, Da—VEENE ST TRIZ, IR N RO (RFROEE) O R EL
Z:OIA"C{TOKJ:D; (R 72) R ONRBTRNS O RIE ) 12X 5 RIE(LICARFEZE
ERTZEBHREEAD, LM LEZITIEENZ T OZ O, DEDZDORFE
ENMELDOELTZITANSNDAIREENTR SN TNBIEAID, RO (B
DFRENZE D RE(IZOE TOFMHAZEBZICLTBD, EO AR O FIZEATY
T OB ZFIINEL T, MERDOF T A, HR—F—72 EMERD (BROEE) &
HIZR A D TR T DI M 572, DEDED D (BEFROFREE) DNELT
HBENITEZLTEDORENDITFLIEIT. EONFE TOFHAZERIMNMELCDMNESIMN
IR Tz, LU (R ) END RERIT. 6058288 A 7= Bl & 2058 BiE D2
HEEDBITIZEFNBRNEICRADZHDTHY, (BIMNSDEIEHE) 12D (i
) EHMITL TS, BHEIDBEMNEATZENO T NERNSOEIE IR
HNBDEVNSDIFREN R TH D, BEAATOILIZHIZRZASEOWNH DS
BIENARET 1T > T 4T 4] (Zimmerman, 1998) TH- THIFEMEIIEINTHD,
EMZE DI LTS Rl TH> THIMIRER LB EE, RERIZN T UDHERE
FHBI L7220, M2 F5 > TUEE) EWD T AT > T 4T 4 LT UK D AR ZR
HAF2ONENIZEZRZWTH2RMIITOTIIARWNWESD, 1228, BigEHICED
FOHED20/FAIZDOSINE N, HE OMREf MARAE . B EE 60582 B AT
BINFEDFNLDD E(FENWTND) HINWEFREZETRELZITANSNS LSRR
MR T HIETEH LV, RIZERICEDOIIRTERITETITUERE) E WD R E
{bZ2ZFANTND, ZOZENSIDDITZNZIT ANSNEDIL LG NHER SN
INEIMIT. FDITHDERACTFRENTEBEL TNDHDMNE DFLFE (15) 33 Al fE
BHDOMEIMITBIEHEINDEDZ A D5, FEERT AT TATADIETH
HIPFRIRNZENZ HBICEREINTEHDOIDENZEITO RN A REEN S,
ZFORBEZEBIMENFBENT AT 2T AT AZHNWLIEOR]HEL TR
ZEBHERBEAS,

i
RIS TIEEFHBENNNE SR EQP THE I T (B ELTOT %%

B DT HOEROFNSREREDTEREEDIIBTHRETITOONEHS
MTTHIEZHMIC, BEREADEZREVIIDOAAINITLDOERE T ZE
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DA TRAE Lz, HAD R EHFEREEZRELZ2O—/XZAT —F D Hin
51D DFEFZFEMIC N LR, 2 AEOREREAOERENITAEIEN
AT (OFOR R A EITERZEZZ T ANIEH2D) 1T, BARIAMEFEAED|
R ZE) EWORFBE NN RET A T > T4 T A FEC L REMMEVWS T E T Y%
FTAEMBERNATOIENDTEEF AL,

REEBEADOEREVDTAIR, HRBICI CEER BT TEREICHDIIIICIE
WORFZITTHREETH A, LINL, RBLEFHE Tho7z (RBEORE) Ik
BHREAMIFOEMRBEZIFICEIDHDTHo/IENS, HICRASHDELMEIC
THZE, ZLUTHEINDISE E L THRE TSR ZREMT 572017 5% T
HFALTHZEE, HTFOFRENTEEEZTANDNEINEND FHICBNTKRE
BRERDESADIEAD, £z, FFBEAIRET 1 T2 T AT A X THERAE
1DOAT A= (ZZTIEHEE) IT—RALL ., EAOEFIFEEEFG T I o2
LU, #ERELTEDZIFAIUIDRBNBEENDIZEDF A DA,

HE, BMOR DT AT > T 4T A 3B SHBAENTRISFE OB RICIE
M7 B RI-TEEZLNTND, AFECHER]. REEEREH EWSHINLZ 1) Tl
DR S CRENSE T DHMDT AT > T 4T A 3B ED2SULH R U
RBUEWINII IS B E 5254, TNETOMSE THSNIT/AR> TS (Varghese,
Morgan, Johnston, & Johnson, 20052 ) . Richards (2006) {33 5EZZED 3 HH
FieL<IIEEDR BB ARET AT > TATAEHENTE LT HIEIFHEIENE
WO TR A ENRMEITAE2EENTITORRENH 2600, EEN., HE
HZ2 U T BEAY B L 0 S B B S OV D BRI B WS R E LT
TAT 2T AT 4R BT ZEIIREERTEADIEMRN TN D, EERAFEHE IS
(B T LT CRE) EWSTRIT AT > T4 T 1M OBEN ST & TREDOE N
Hsk72< 25D TIRBNNENIBREICLDBDTH S, AFWIHEIE. FEAN
FWTIR<EE BT 2EMNOBZRLD (B ENWSBRENTHKIATRELZENS
ZEATHD, B HEZFEBENT AT > T4 T AICE DD LM A DG Sl
BZENCTDZEEHBEOYFITRZDTIRENNENIBRETH D, Ll A7
THOM U BB TESEEEE U THNE, BRI 5EMEEEDRE, 2L
TEDREEZT THIDT 4—R)Nw 7 EWSIRF/E/ S —> (Mehan, 1979; Sinclair
& Coulthard, 1975) NSRS THD, FFBBENT AT > T4 T4 &b LIZHDDH
RN M2 SRS E NS T EIF < KNI ZNE TR AR ISICE MM S IEES
W OHHEL TOHBEEEMTERL TND, FFBENAET AT > TAT 4%
FIF L7z REEALE WD TREEIIBECE > THENTHA A RER)Y—AD1DEE
ATENWEAD,

IDBETNEZENL, AFEITEEDNNTNE 20 % CRIUEEZFOHY
HRBMEN SR D HARDRFEOIFEFEFEEVDO AR TRINZbDTHDHENDT
ETHD, HIAE, FIURKFTOHABRE TILEEDOFEHOREED IR0, Bl L
DBHEMN EDFENNDEEHDRIRNESD, TS RIOMIETRZXL
SR BERT AT > T AT AZFFBH T ZETHRMICRE T D013 LS
D, T (REW) R E2 b LS AIZHENTEE W ERELED M LR
W (I, Talmy, 2004) . 5. (i) CHMOFFEEDT AT > T 4T 4% FHWTH il
DT % T E AEFHEITDONT, RUIFIZT TIIRSRBICE SRR =B L
THER T BUTENTONDTEN, FFBEOT AT > T 1T 1% AN WBTT
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ZOETALTFHELZHSNTT DR EIIITONDIENEEND, DEDDED
DT RZEED., Stokoe  (2011) D3 FU A TOMHEENICIDMEDLOERD &7
HNCRLIR L= 23 0 T e O BN S AN DREN T — o> ay 7 too—)b
TV A EBBIREERAR L=, BEIOHERITADPN HE O&EDDED
AL I L T ZEIC XS TERFD I D EA D17 2% € UL FHi Z OBFFEMNT
BIHE LU COMEFTABES ] (Walsh,  2012)[m] BITESTD, KD MAEE7- ) 5E 0 B e
2o T ENHIF I IN S,

%

1. e 1oo—IL 7L 1HEL, [Za—I— 210D ZBENEREH A, 35
TR BOH U D E AN SEU) R RGN E AT IO WE TS &0
HDTHb, ZDRENS5ITTHDERM, “can you describe the pain you said”I1Z
LT “no"&EBEZBTEN, WYREREGLEZATHIEITDRNS2L/E5]=
O, B RXORIRFLICITZEDZEDASRNEEZLIEBHINS,

2. ZORBROBICRNEZMICIEDREHE LMD SE, EOFRFHNEE BT LT
WBERZDZENHKDIESEDIRBANDST2ONHLNIZND, T—H13
FREDADDZNSITETHRIE/2 5, EE/RIEIILORDEBEREIREZD
RERDOZITF THAEDBEEDITAIIRT ENSDRRTH 5.

3. ZAUTRAID R EAL (BEFROFEE) I L TH Y TIEES, EiF96THTD  “no-
not like you, mine was much worse.” DIEZIIRDIGE D/EMN 5722 EMH98FTH
T “motto hidoi.”EAAFETE WA THOD, £/2101{THDED “T didn’t miss
any class.” DEBZIIGEN/RNS/ZZENS103fTH TR ER A TRUFEZH%
DIRLTHO (“£1 DIDN'T MISS ANY CLASS.”). EINZOVW-zHARETOS
WX B OBRRZ BB RO ERE L THE L TWAZE, U TEBRICHN TN
BIEWNDMD, LInL, 96T H TOFEHITRTT 2997 H TORDFRE “ah::.” 13
IITHDHAFE TOZT WA ERIFHZITHON TSI E, 104/THTO “ah"&
WOFHEED 103 THDOR T THONTWAIEMNS, RIZEDBFERTFEITHL
TOHREZERIEZRLTNDEDTIEZARL, ENERL TS A, DFEDFBH
INRENONEEGTZ ETIRELTWBES 25,

e

FERZERRSBHRANCZEEBY R T 2NN ZEITH LT, ZADEA
BB M ONHEHRESR BICEH T 2. ARITIRLAVBETEHEFOELETHS.

T A A (it - 0 R 28) TIRAE . KBRS R AR S 38 SUEI iR B TH %, &
AT KD E S BEWE T — I Journal of Pragmaticsis &2 <Dl -
FMFITTRILEREKL TS,
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